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La Valbelluna è una terra di mezzo collocata fra due siti Patrimonio dell’Umanità riconosciuti
dall’UNESCO: le Dolomiti e le Colline del Prosecco. Attraversata dal fiume Piave, vanta una bellezza 
di assoluto pregio. Questa brochure nasce proprio con l’obiettivo di far apprezzare le ricchezze 
storico-culturali, ambientali, naturalistiche ed enogastronomiche di questo territorio. Oltre alla 
meraviglia dei paesaggi, alla natura incontaminata e all’aria sana di montagna saprà accogliervi
con sapori e saperi unici di un territorio accessibile a tutti!

Valbelluna is a middle ground between two UNESCO World Heritage Sites: the Dolomites and the
Prosecco Hills. Crossed by the river Piave, it boasts a beauty of absolute value. This brochure was
created with the aim of appreciating the historical-cultural, environmental, naturalistic and
gastronomic riches of this territory. In addition to the wonder of the landscapes, the unspoilt
nature and the healthy mountain air will welcome you with unique flavors and knowledge of a
territory accessible to all!
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Il Troi dei Cippi della Serenissima racchiude 
il momento storico in cui il Cansiglio fu 
sottoposto, nel 1548, alle esigenze dell’Arsenale 
della Serenissima Repubblica di Venezia, 
diventando “Il Gran Bosco da Reme di S. Marco”. 
Lungo questo percorso, infatti, è possibile 
ammirare i cippi di conterminazione dell’area, 
scolpiti da scalpellini locali, in cui sono indicate 
le iniziali dei Rettori, l’anno dei controlli e il foro 
della croce di ferro.

Troi dei cippi 
della Serenissima

0 km 8 10 12642 14
919 m

1466

1300

1400

1200

1100

1000

Comune di TambreComune di Tambre

The Troi dei Cippi della Serenissima encloses the 
historical moment in which the Cansiglio was 
subjected, in 1548, to the needs of the Arsenal of 
the Serenissima Republic of Venice, becoming 
“The Great Wood of Reme of San Marco”. 
Along this route, in fact, you can admire the 
milestones of confinement of the area, carved 
by local stonemasons, in which 
are indicated the initials of the 
Rectors, the year of the checks 
and the hole of the iron cross.

location: Alpago

time required:
Half day

minimum age:
2 years

elevation gain:
539 m

season:
Every

difficulty: Medium

path length:
15,3  km
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Troi del cervo

path length:
13 km season:

Every
elevation gain:
570 m minimum age:

–
time required:
Half day equipment:

Hiking shoes

location:
Alpago

difficulty: Medium

Consorzio Dolomiti Prealpi ___ Alpago

GPS TRACK

Il Troi del Cervo è un percorso affascinante e immersivo nei 
boschi e nei pascoli dell’Alpago, nonché nella suggestiva faggeta 
del Cansiglio. Vi permetterà di attraversare accanto a luoghi 
di grande interesse come la Casa del Libro, una costruzione 
realizzata con libri in legno grazie al veneziano Livio De Marchi, il 
Cippo di conterminazione della foresta bandita della Serenissima 
o la Chiesetta di Sant’Anna.

The Troi del Cervo is a fascinating and immersive 
path in the woods and pastures of Alpago, as 
well as in the picturesque forest of Cansiglio. 
It will allow you to cross next to places of great 
interest such as the Book’s House, a building 
made with wooden books thanks to the Venetian 
Livio De Marchi, the milestones of confinement 
of the Serenissima’s banned forest or the Church 
of Sant’Anna.
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Un sentiero alla volta di una storia fra fine 
Settecento ed inizio Ottocento: la storia dei 
cimbri del Cansiglio. Un percorso lungo la 
via abitualmente utilizzata da questi uomini 
originari della Baviera e del Sud Tirolo che, dopo 
essersi stanziati ad Asiago, sono giunti fino alla 
Foresta del Cansiglio: una via che utilizzavano 
per raggiungere i paesi pedemontani del 
circondario, per barattare o vendere i loro 
prodotti artigianali costruiti con il legno dei 
faggi della foresta.

A path that brings us in a story 
between the late eighteenth and 
early nineteenth centuries: the 
history of the Cimbri of Cansiglio. 
A route along the path usually 
used by these men from Bavaria 
and South Tyrol who, after settling 
in Asiago, have reached the Cansiglio 
Forest: a road they used to reach the 
foothills of the surrounding villages, to 
barter or sell their craft products made 
from the wood of the beech forest.

Antico Troi dei 
Cimbri

3

GPS TRACK
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Parcheggio Rifugio 
"Casa Vallorch"

Parcheggio Rifugio
"Casa Vallorch"

path length:
9,5 km

season:
Every

elevation gain:
215 m

minimum age:
–

time required:
Full day

equipment:
Sport shoes

location:
Alpago

difficulty: Easy

Itinerary
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A due passi dalla città di Feltre c’è un angolo 
di Paradiso composto da vaste praterie 
attraversate da ruscelli dove vivono protetti 
animali in libertà. Cervi, daini, gufi e rapaci 
trovano rifugio nel Vincheto di Celarda, il cui 
nome deriva dai rami di salice utilizzati per 
realizzare i cesti. Uno scrigno naturale prezioso 
che permette di ammirare senza difficoltà un 
vero concentrato di biodiversità. 

4

GPS TRACK
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Just steps from the city of Feltre there is a 
corner of Paradise composed of vast meadows 
crossed by steams where animals live protected 
in freedom. Deer, fallow deer, owls, and raptors 
find refuge in the Vincheto di Celarda, whose 
name comes from the willow branches used to 
make the baskets. A precious natural treasure 
casket that allows you to easily admire a true 
concentration of biodiversity.

Miesna e Riserva 
Naturale Vincheto  
di Celarda

location: Feltre

time required:
Half day minimum age:

2 years
elevation gain:
100 m season:

Every

difficulty: Medium

path length:
9 km

Consorzio Dolomiti Prealpi ___ Feltre6

equipment:
Sport shoes

Itinerary
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difficulty: Very easy

location:
Feltre

equipment:
Sport shoestime required:

Half day

minimum age:
–elevation gain:

190 m

season:
Everypath length:

9 km

5

GPS TRACK

L’Anello delle Ville di Cart è un percorso che 
si snoda in una zona particolarmente ricca 
di ville, grazie alle caratteristiche ambientali 
e paesaggistiche di questo territorio. Da Villa 
Bonsembiante all’inizio del percorso fino a 
Villa Tomitano, queste ville vi faranno vivere 
tempi passati in cui 
la vita aveva un ritmo 
diverso. Non mancano 
lungo il percorso le 
chiesette facenti parte 
di questi complessi, 
come quella di San 
Liberale o quella di 
San Silvestro.

Ville di Cart
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The ring of the Villas of Cart is 
a path that winds through an 
area particularly rich in villas, 
thanks to the environmental 
and landscape features 
of this territory. From Villa 
Bonsembiante at the beginning 
of the route to Villa Tomitano, 
these villas will make you live 
past times in which life had a 
different rhythm. Along the way 
there are churches that are part 
of these complexes, such as 
the church of San Liberale or 
the church of San Silvestro.

Itinerary
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Castello di Lusa

path length:
9,9 km season:

Every
elevation gain:
172 m minimum age:

–
time required:
Half day equipment:

Sport shoes

location:
Feltre

difficulty: Medium

Le Vette Feltrine e il Monte San Mauro sono 
lo sfondo di un itinerario a pochi chilometri da 
Feltre. Dall’antica chiesa di San Marcello a Umin 
al complesso della Villa Zugni Tauro De Mezzan 
con la chiesetta privata di Santo Stefano e il 
Museo Agricolo fino al Castel Lusa, un castello 

6

GPS TRACK
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Villa Zugni 
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Castello
di Lusa

che racconta di lotte e di storia, è un percorso 
panoramico che si snoda tra mulini, tesori d’arte 
e paesi che conservano ancora l’incanto d’altri 
tempi.

The Vette Feltrine and Mount San Mauro are 
the background of an itinerary a few kilometres 
far from Feltre. From the ancient church of San 
Marcello in Umin to the complex of Villa Zugni 
Tauro De Mezzan with the private church of 
Santo Stefano and the Agricultural Museum to 

Castle Lusa, a castle that tells 
of struggles and history, is a 
scenic route that winds among 
mills, art treasures and villages 
that still retain the charm of 
yesteryear. 

Itinerary
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7

GPS TRACK

Una facile passeggiata ad anello sul Monte 
Avena permette di godere un panorama 
lodevole sulle Vette Feltrine, sul Lagorai, sul 
Massiccio del Monte Grappa fino all’Altopiano di 
Asiago. Tra la fioritura dei Crocus in primavera 
e i sapori delle malghe d’estate, è un anello che 
offre numerose opportunità per chi lo vorrà 
percorrere. D’obbligo una breve deviazione 
verso la Croce d’Aune, che dall’alto scruta il 
Lago del Corlo. 

Monte Avena

location: Pedavena

equipment:
Sport shoes

time required:
Half day

elevation gain:
100 m

season:
Every

difficulty: Easy

path length:
8 km
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Agriturismo
"Casera dei Boschi"

Malga
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An easy circular walk on Mount Avena allows 
you to enjoy a commendable view of the Vette 
Feltrine, the Lagorai, the Mount Grappa Massif 
up to the Asiago Plateau. Between the flowering 
of the Crocus in spring and the flavors of the 
summer pastures, it is a ring that offers many 
opportunities for those who want to walk. 
A short detour to the cross of Aune, which 
overlooks Lake Corlo.

minimum age:
–

Itinerary
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GPS TRACK

Santa Susanna

path length:
7,5 km season:

Every
elevation gain:
573 m minimum age:

2 years
time required:
Half day equipment:

Hiking shoes

location:
Pedavena

difficulty: Easy

Il Santuario di San Tiburzio e Santa Susanna è 
stato costruito sopra le rovine di un’antica  torre 
di avvistamento, nelle cui vicinanze si trova 
un’enorme vasca d’acqua utilizzata all’epoca 
come braciere per le segnalazioni ottiche verso 
Feltre. È un luogo ricco di leggende popolari, 
come il pellegrinaggio al santuario l’11 agosto 
per chiedere protezione dalla “toss pagana”, 
la pertosse, e supporto alle neo mamme e ai 
neonati.
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The Sanctuary of San Tiburzio and Santa 
Susanna was built over the ruins of an ancient 
watchtower, near which there is a huge water 
tank used at the time as a brazier for optical 
signals to Feltre. It is a place full of popular 
legends, such as the pilgrimage to the sanctuary 
on August 11 to ask for protection from the 
whooping cough, called in dialect “toss pagana”, 
and support for new mothers and newborns.

10 Consorzio Dolomiti Prealpi ___ Pedavena

Itinerary
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GPS TRACK

La Grotta Azzurra è una piccola grotta che si 
staglia in fondo a questo sentiero affascinante, 
attorniata da rocce stratificate grigio-bianche. 
L’acqua è limpida e cristallina, dal colore verde-
azzurro dal quale prende il nome. Impossibile 
non rimanere affascinati dallo spettacolo 
cromatico, che cambia in base alla stagione e 
all’inclinazione dei raggi solari, che si riflettono 
sulla superficie dell’acqua.
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11Borgo Valbelluna___ Consorzio Dolomiti Prealpi

Grotta Azzurra

The Blue Grotto is a small cave that stands out 
at the end of this fascinating path, surrounded 
by grey-white stratified rocks. The water is clear 
and crystalline, with a green-blue color from 
which it takes its name. It’s Impossible not 
to be fascinated by the chromatic spectacle, 
which changes according to the season and the 
inclination of the sun’s rays, which are reflected 
on the surface of the water.

location: Borgo Valbelluna

time required:
45 minutes

minimum age:
–

elevation gain:
130 m

season:
All except in 
winter

difficulty: Medium

path length:
1,9 km

equipment:
Hiking shoes

Itinerary
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GPS TRACK

Brent de l’Art

path length:
4 km season:

Every
elevation gain:
200 m minimum age:

5 years
time required:
Half day equipment:

Hiking shoes

difficulty: Easy
location:
Borgo Valbelluna
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In migliaia di anni il torrente Ardo ha scavato 
una profonda forra sulla pietra, mettendo a 
nudo i diversi strati colorati di roccia fino a 
formare uno spettacolare scenario: i Brent de 
l’Art. “Brent” deriva dall’espressione dialettale 

“brentana” ed indica una situazione di piena 
di un torrente/fiume dopo una forte pioggia, 
mentre “Art” è il diminutivo del nome del 
torrente Ardo. Il sentiero è facile e ombreggiato 
adatto anche a famiglie con bambini.

In thousands of years the Ardo torrent has dug a 
deep gorge on the stone, exposing the different 
colored layers of rock to form a spectacular 
scenario: the Brent de l’Art. “Brent” derives from 
the dialect “brentana” and indicates a situation 

of flood of a stream/river after 
a heavy rain, while “Art” is the 
diminutive of the name of the 
stream Ardo. The path is easy 
and shady, also suitable for 
families with children.

Itinerary
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GPS TRACK

Una facile passeggiata 
tra arte e natura ci porta alla visita di un 
interessante biotipo perifluviale alla confluenza 
del fiume Piave e del torrente Rimonta. Questo 
anello vi porterà alla scoperta di bellissime 
installazioni di artisti locali, realizzate grazie 
a Rimont’Arte, che si integrano perfettamente 
con l’ambiente circostante, comparendo 
all’improvviso dietro un albero, nell’acqua o in 
mezzo alle radure.

An easy walk between art and nature takes us 
to the visit of an interesting perifluvial biotype at 
the confluence of the river Piave and the stream 
Rimonta. This ring will lead you to the discovery 
of beautiful installations by local artists, made 
thanks to Rimont’Arte, which integrate perfectly 

with the surrounding environment, 
appearing suddenly behind a tree, 
in the water or in the middle of the 
glades.

path length:
4 km

season:
Every

elevation gain:
10 m

minimum age:
–

time required:
Half day

equipment:
Sport shoes

difficulty: Very easy

location:
Borgo Valbelluna

Laghetti  
della Rimonta
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Parcheggio 
Laghetti della Rimonta

13Borgo Valbelluna ___ Consorzio Dolomiti Prealpi
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Un anello lungo, ma non particolarmente 
impegnativo, vi porterà da una parte all’altra 
della dorsale delle Prealpi Bellunesi. Una 
camminata in cresta, tra pascoli e prati che 
in primavera si ricoprono di narcisi. Da Col 
d’Artent a Malga Garda fino alla Val Mariec 
potrete godervi di una meravigliosa vista su due 
Patrimoni dell’Umanità UNESCO: le imponenti 
Dolomiti fino alle colline del Prosecco.

A long ring, but not particularly challenging, 
will take you from one side to the other of 
the Bellunesi Prealps. A walk on the ridge, 
between pastures and meadows that in spring 
are covered with daffodils. From Col d’Artent 
to Malga Garda to Val Mariec you can enjoy a 
wonderful view of two UNESCO World Heritage 
Sites: the impressive Dolomites up to the hills of 
Prosecco.

Monte Garda

path length:
18,8 km season:

All except in winterelevation gain:
690 m minimum age:

–
time required:
7 hours equipment:

Hiking shoes

difficulty: Medium
location:
Borgo Valbelluna

Consorzio Dolomiti Prealpi ___ Borgo Valbelluna

Itinerary
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13

GPS TRACK

Valmorel è luogo di leggende, il cui fascino ha 
attratto anche lo scrittore Dino Buzzati che qui 
si rifugiava per trovare ispirazione. Un percorso 
creato in ricordo dell’ultima fatica letteraria 
dell’autore: I Miracoli di Val Morel. Tutti i 
pomeriggi d’estate si alza una brezza che sfiora 
i boschi lussureggianti e i prati variopinti. Da 
non perdere il panorama sulle Dolomiti Bellunesi 
e su tutta la Valbelluna. 0 km 21 8743 65 8,9
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(Limana)

Chiesa della 
Madonna di Parè

Sentiero Buzzati

location: Limana

time required:
Full day

minimum age:
8 years

elevation gain:
500 m

season:
All except in 
winter

difficulty: Hard

path length:
9 km

Valmorel is a place of legend, whose charm has 
also attracted the writer Dino Buzzati who took 
refuge here to find inspiration. A path created 
in memory of the author’s last literary effort: 
The Miracles of Val Morel. Every afternoon in 
summer there is a breeze that grazes the lush 
woods and the colorful meadows. Do not miss 
the view of the Belluno Dolomites and the whole 
Valbelluna.

equipment:
Hiking clothes

Itinerary



L’Anello della Montagna di Mezzo è un percorso 
adatto a chi ama la natura, il silenzio o la ricerca 
della storia popolare. Tra boschi, prati, torrenti, 
rii, molte antiche fontane e tanti tipi di animali, 
non può mancare una sorprendente vista sulla 
valle del Piave e sulle Prealpi Bellunesi. Con una 
piccola deviazione c’è anche la possibilità di 
visitare la piccola Chiesetta di Sant’Agabito.

14

GPS TRACK
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The Middle Mountain Ring is a suitable path 
for those who love nature, silence or the search 
for popular history. Among woods, meadows, 
streams, rivers, many ancient fountains and 
many types of animals, you cannot miss a 
surprising view of the Piave valley and the 
Belluno Pre-Alps. With a small detour there is 
also the possibility to visit the small church of 
Sant’Agabito.

Anello della Montagna  
di Mezzo

location: Destra Piave

equipment:
Sport shoes

time required:
Half day

elevation gain:
50 m season:

Every

difficulty: Very easy

path length:
8 km

16 Consorzio Dolomiti Prealpi ___ Destra Piave

minimum age:
2 years

Itinerary
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15

GPS TRACK

A monte del Lago del Mis, i 
torrenti scendono da pareti 
verticali dando vita a giochi 
d’acqua spettacolari, come 
l’impetuosa Cascata della 
Soffia o i Cadini del Brentòn, 
15 profonde cavità scavate 
dal torrente Brentòn che 
stupiscono per la bellezza 
dei colori e la perfezione 
delle forme. Facili sentieri 
permettono di vedere da vicino 
questi spettacoli della natura, 
nonché di vivere un’esperienza 
autentica fra le montagne più 
selvagge del Bellunese.

path length:
3 km

season:
All except in 
winter

elevation gain:
100 m

minimum age:
3 years

time required:
Half day

equipment:
Sport shoes

difficulty: Very easy

location:
Destra Piave

Cadini del Brenton  
e Cascata della Soffia
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Parcheggio
Lago del Mis

Upstream of Lake Mis, the streams descend 
from vertical walls giving rise to spectacular 
water features, such as the impetuous Soffia’s 
Waterfall or the Cadini del Brentòn, 15 deep 
cavities dug by the Brentòn stream that amaze 
for the beauty of the colors and the perfection of 
the shapes. Easy paths allow you to see these 
shows of nature, as well as to live an authentic 
experience among the wildest mountains of 
Belluno.

Itinerary
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La Via dell’Acqua è un suggestivo percorso 
che si snoda fra campagne, boschi, sentieri 
e passerelle seguendo lo scorrere del fiume 
Veses. Dall’antico mulino di Santa Libera a 
Salzan il percorso si snoda lungo i suggestivi 
boschi fino alla centralina idroelettrica per 

concludersi ai piedi del Monte Pizzocco. Un 
sentiero ideale per chi vuol approfondire la 
fondamentale importanza dell’acqua: elemento 
essenziale per la vita e fattore di sviluppo 
economico.

The Via dell’Acqua is a charming path that 
winds through the countryside, woods, paths 
and walkways following the flow of the river 
Veses. From the ancient mill of Santa Libera in 
Salzan, the route winds along the picturesque 
woods to the hydroelectric power station and 

ends at the foot of Mount 
Pizzocco. An ideal path for 
those who want to deepen the 
fundamental importance of 
water: an essential element for 
life and a factor of economic 
development.

La Via dell’acqua

path length:
4 km season:

Every
elevation gain:
200 m minimum age:

–
time required:
Half day equipment:

Sport shoes

difficulty: Easy location:
Destra Piave

Itinerary



On June 11, 1870, famous mountaineers such 
as Francis Fox Tuckett and Edward Robson 
Whitewell, the swiss Chr. Lauenner and Santo 
Siorpaes from Ampezzo passed along this 
trail. In 1873 the “Alpine Journal” of London 
published a brief memoir to Tuckett entitled “The 
Col Vicentino, Bosco del Cansiglio (sic!) and 
Monte Cavallo” where it is declared the grandeur 
of the romantic forms of 
the Dolomites, the view of 
large cities including Venice, 
the glorious Piave Valley 
where the city of Belluno 
stands out. A panorama 
that can move the 
heart of the most 
sophisticated 
alpinist.

GPS TRACK

L’11 giugno 1870 passarono lungo questo 
sentiero alpinisti famosi come Francis Fox 
Tuckett assieme a Edward Robson Whitwell, 
lo svizzero Chr. Lauenner e l’ampezzano Santo 
Siorpaes. Nel 1873 l’“Alpine Journal” di Londra 
pubblicò una breve memoria a Tuckett intitolata 
“The Col Vicentino, Bosco del Cansiglio (sic!) and 
Monte Cavallo” dove si declara la grandiosità 
delle forme romantiche delle Dolomiti, la vista 
su grandi città tra cui Venezia, la gloriosa Valle 
del Piave dove spicca la città di Belluno. Un 
panorama in grado di commuovere il cuore 
anche del più sofisticato alpinista.

Mulattiera  
delle Creste

location: Nevegal

time required:
Half day

minimum age:
–

elevation gain:
416 m

season:
Every

difficulty: Easy

path length:
5,6 km
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Col Visentin

19Nevegal ___ Consorzio Dolomiti Prealpi 

equipment:
Sport shoes

17
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Il Troi de le Creste è un percorso affascinante 
dal punto di vista panoramico: la Valbelluna, 
l’Alpago e le Dolomiti si lasciano ammirare in 
tutto il loro fascino. Il faro, donato dalla Marina 
Militare, che svetta sulla torre-sacello del 
Rifugio delle Vittorie – V Reggimento Artiglieria 
Alpina, progettato dall’architetto bellunese 
Riccardo Alfarè, è visibile addirittura dal Mare 
Adriatico. 

The Troi de le Creste is a fascinating route from 
a panoramic point of view: the Valbelluna, the 
Alpago and the Dolomites can be admired in 
all their charm. The lighthouse, donated by the 
Navy, which stands on the tower-sacellum of 
the Refuge of Victories – V Regiment Alpine 
Artillery, designed by the architect Riccardo 
Alfarè from Belluno, is visible even from the 
Adriatic Sea.

Troi de  
le Creste

path length:
5,44 km season:

Every
elevation gain:
472 m minimum age:

–
time required:
Half day equipment:

Sport shoes

difficulty: Easy location:
Nevegal

Consorzio Dolomiti Prealpi ___ Nevegal
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Il percorso di Casera dei Pez è breve, poco 
frequentato, ma molto interessante dal punto di 
vista naturalistico. Da Case Bortot alla Forcella 
Mompiana e fino alla sella del Col Forongol 
offre suggestivi scorci sul Gruppo della Schiara 
e sulla Valle del Rui Fret. A cinquanta metri 
di distanza vi attenderà una piccola casera 
(sempre aperta, ma non custodita) immersa 
nella magia del bosco prima di scendere a valle. 
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Parcheggio 
Case Bortot

Bus del
Buson

Casera dei Pez

location: Belluno

time required:
2.41 hours

minimum age:
–

elevation gain:
349 m

season:
Every

difficulty: Easy

path length:
5,7 km

The path of Casera dei Pez is short, little 
frequented, but very interesting from the 
naturalistic point of view. From Case Bortot 
to Forcella Mompiana and up to the saddle 
of Col Forongol it offers suggestive views of 
the Schiara Group and the Rui Fret Valley. Fifty 
meters away you will find a small casera (always 
open, but not guarded) immersed in the magic of 
the woods before going down to the valley.

equipment:
Hiking clothes

Itinerary
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Monte Serva

difficulty: Hard location:
Belluno

equipment:
Hiking shoes

time required:
4,21 hours

minimum age:
–

elevation gain:
1.103 m

season:
Spring, Fall

path length:
9,5 km

Il Monte Serva domina la Valbelluna, offrendo 
panorami spettacoli. Un itinerario più 
impegnativo e faticoso della via normale di 
accesso alla cima, ma il più gratificante dal 
punto di vista panoramico e dei possibili incontri 
con la fauna selvatica. Regala emozioni non 
soltanto per la vista sulla Valbelluna, ma anche 
per la spettacolare conca dell’Alpago.
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The Mount Serva dominates the Valbelluna 
offering spectacular views. A more demanding 
and tiring itinerary than the normal routes of 
access to the summit, but the most rewarding 
from a panoramic view and possible encounters 
with wildlife. It offers emotions not only for 
the view of the Valbelluna, but also for the 
spectacular Alpago basin.

22 Consorzio Dolomiti Prealpi ___ Belluno
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difficulty: Medium

location:
Belluno

equipment:
Hiking shoestime required:

4,25 hours

minimum age:
–elevation gain:

789 m

season:
All except in 
summer

path length:
10,1 km

21
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Un percorso ad anello che permette di 
raggiungere la cima del Monte Talvena, da non 
confondere con l’omonima cima a nord del 
Gruppo della Schiara. Permette di camminare 
lungo una mulattiera immersa nel bosco 
finché, dopo numerosi tornanti, non si apre una 
meravigliosa vista 
sulle aperte pale 
erbose prima 
di raggiungerne 
la cima. Da lì 
vi attenderà 
un panorama 
mozzafiato lungo 
tutta la cresta!

Giro del  
Talvena
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Fine di 
Via dei Pascoli

A circular path that allows 
you to reach the top of Mount 
Talvena, not to be confused 
with the homonymous summit 
north of the Schiara Group. 
It allows you to walk along a 
mule track immersed in the 
woods until, after numerous 
hairpin bends, there is a 
wonderful view of the open 
grassy blades before reaching 
the top. From there you will 
enjoy a breathtaking view along 
the entire ridge!

Itinerary
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L’Alta Via delle Dolomiti N.1, ovvero la prima 
delle “vie del cielo”, parte dal meraviglioso 
e suggestivo Lago di Braies e arriva nella 
“città splendente” di Belluno. Un itinerario 
che vi permetterà di vivere le Dolomiti grazie 
al susseguirsi di paesaggi incredibili e di 
sfaccettature diverse. Dodici tappe che si 
snodano fra rocce, pascoli e boschi, ma anche 
rifugi e malghe! 

22
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The Alta Via of Dolomites N.1, 
the first of the “sky routes”, 
starts from the wonderful and 
suggestive Lake Braies and 
arrives in the “shining city” 
of Belluno. An itinerary that 
will allow you to experience 
the Dolomites thanks to the 
succession of incredible 
landscapes and different 
facets. Twelve stages that wind 
among rocks, pastures, and 
woods, but also refuges and 
huts!

Alta Via N°1
location: Alte vie

equipment:
High mountain clothing

time required:
Day trips

elevation gain:
8.000 m season:

Summer

difficulty: Very hard

path length:
125 km

24 Consorzio Dolomiti Prealpi ___ Alte Vie

minimum age:
15 years
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L’Alta Via delle Dolomiti N.2 si snoda dalla 
città storica di Bressanone fino alla cittadina 
in stile veneziano di Feltre. In tredici splendide 
e avventurose tappe è un percorso riservato a 
tutti coloro che ricercano emozioni autentiche 
volte ad assaporare ogni tipo di bellezza 
ambientale, nonché la meraviglia di numerosi 
gruppi dolomitici. Verrete immersi in panorami 
mozzafiato! 
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Bressanone Feltre

The Alta Via of Dolomites N.2 runs from the 
historic town of Bressanone to the Venetian-
style town of Feltre. In thirteen beautiful and 
adventurous stages is a path reserved for all 
those who are looking for authentic emotions to 
enjoy all kinds of environmental beauty, as well 
as the wonder of numerous Dolomite groups. 
You will be immersed in breathtaking views!

Alta Via N°2

location: Alte vie

equipment:
High mountain 
clothing

time required:
Day trips

elevation gain:
11.300 m

season:
Summer

difficulty: Very hard

path length:
180 km

23
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25Alte Vie ___ Consorzio Dolomiti Prealpi

minimum age:
15 years
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Un sentiero immerso nei boschi e nelle valli 
del Comune di Quero-Vas. Con partenza dalla 
Valle di Schievenin, attraversata dalle acque del 
torrente Tegorzo, nei pressi della Grotta di Santa 
Barbara, fino a Malga Sassumà o Stalle Zavate 
per rientrare lungo il sentiero che si addentra 
nella stretta Valle dell’Inferno. Per i più motivati 
c’è persino la possibilità di raggiungere Cima 
Sassumà appartenente al Gruppo montuoso del 
Massiccio del Grappa.

24
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Santa Barbara
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Sassumà

A path immersed in the woods and valleys of the Municipality of 
Quero-Vas. Starting from the Schievenin Valley, crossed by the 
water of the Tegorzo stream, near the Santa Barbara Grotto, up 
to Malga Sassumà or Stalle Zavate to return along the path that 
enters the narrow Valle dell’Inferno (Hell Valley). For the more 
motivated there is even the possibility to reach Cima Sassumà 
belonging to the mountain group of the Grappa Massif.

Valle dell’Inferno 
e Malga Sassumà

location: Quero Vas

equipment:
Hiking shoes

time required:
Half day

elevation gain:
600 m season:

All except in winter

difficulty: Medium

path length:
6 km

26 Consorzio Dolomiti Prealpi ___ Quero Vas

minimum age:
–

Itinerary
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location: Seren del Grappa

equipment:
Hiking shoes

time required:
3 hours

elevation gain:
400 m

season:
Every

difficulty: Medium

path length:
11 km

Un percorso ricco di storia e di memoria, 
per ricordare la guerra e celebrare la pace, 
quest’ultima grazie alle numerose sculture in 
legno di artisti locali installate lungo il percorso. 
Uno dei tanti luoghi testimoni della Grande 
Guerra sul Monte Grappa, ma anche un percorso 
immerso nella natura con un meraviglioso 
panorama sul Feltrino. Vi troverete immersi in 
verdi pascoli 
tutt’oggi adibiti 
all’alpeggio 
durante la 
stagione estiva. A path rich in history and memory, to 

remember the war and celebrate peace, the 
latter thanks to the many wooden sculptures 
of local artists installed along the way. One 
of the many places witnesses of the Great 

War on Mount Grappa, but also 
a path surrounded by nature 
with a wonderful view of Feltre. 
You will be immersed in green 
pastures still used during the 
summer season.

Bosco degli Eroi
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minimum age:
10 years

Itinerary



location: Lamon

time required:
Half day

minimum age:
–

elevation gain:
600 m

season:
Every

difficulty: Medium

path length:
4 km

26
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Val Schenèr

Pom Prussian

location: Sovramonte

equipment:
Sport shoes

time required:
Half day

elevation gain:
71 m

season:
All except in 
winter

difficulty: Very Easy

path length:
3 km

Sulle tracce dell’antica mulattiera, che per secoli 
fu l’unica via di comunicazione fra il Primiero e il 
Bellunese, nell’aspra forra del torrente Cismon fino 
a giungere al Riparo Villabruna, questo percorso vi 
permetterà di immergervi in luoghi ricchi di storia: dal 
Cacciatore della Val Rosna risalente a 14 mila anni fa 
fino ai resti del castello quattrocentesco di frontiera.

On the trail of the ancient mule track, which for 
centuries was the only way of communication 
between Fiera di Primiero and Belluno, in the rugged 
gorge of the Cismon stream until you reach the 
Villabruna shelter, this route will allow you to immerse 
yourself in places rich in history: from the Hunter of 
Rosna Valley dating back to 14 thousand years ago to 
the remains of the 15th century frontier castle. 

Tra le Vette Feltrine e il Monte Avena, c’è un borgo 
caratterizzato dall’essere anche un albergo diffuso: 
Faller. Tra i prati baciati dal sole crescono meli 
secolari portati dalla Prussia da antenati minatori. 
In questi luoghi è possibile intraprendere una facile 
passeggiata per scoprire la mela con il cuore sulla 
buccia, ossia il Pom Prussian!

Between the Vette Feltrine and Mount Avena, there is 
a village characterized by being also a diffuse hotel: 
Faller. Among the sun-kissed meadows grow old apple 
trees brought from Prussia by miners’ ancestors. In 
these places you can take an easy walk to discover 
the apple with the heart on the skin, namely the “Pom 
Prussian”!0 km 1,5 210,5 2,2
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equipment:
Sport shoes

minimum age:
3 years

Itinerary
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location: Arsiè

equipment:
Hiking shoes

time required:
Half day

elevation gain:
250 m

season:
All except in 
winter

difficulty: Medium

path length:
14 km

28
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L’Anello del Lago del Corlo vi permetterà di fare 
un tuffo nel passato: le gallerie della vecchia 
linea ferroviaria tra Cismon e Feltre, le antiche 
contrade dove la natura sta riprendendo i suoi 
spazi e il Ponte della Vittoria o Ponte delle 
Corde costruito nel 1928 in ricordo della vittoria 
della Prima Guerra Mondiale e in sostituzione 
del Ponte delle Catene, che si trovava più in 
basso ma spesso coperto dalle piene del fiume. 
Un ponte sospeso su corde d’acciaio, che si 
muoverà ad ogni vostro passo, vi attende!
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Vittoria

Ponte della
BassaneCamping Gajole

The Ring of Lake Corlo will allow you to take a 
dip in the past: the tunnels of the old railway 
line between Cismon and Feltre, the ancient 
districts where nature is taking back its spaces 
and the Ponte della Vittoria (Victory Bridge) or 
Ponte delle Corde (Strings Bridge) built in 1928 in 
memory of the victory of the First World War and 
replacing the Ponte delle Catene (Chain Bridge), 
which was lower down but often covered by the 
floods of the river. A suspension bridge on steel 
ropes, which will move at your every step, awaits 
you!

Lago del Corlo
minimum age:
10 years
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Modolo

location: Modolo

equipment:
–

time required:
Half day

elevation gain:
25 m season:

Every

difficulty: Easy

path length:
4 km
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Villa Miari-FulcisVilla Miari-Fulcis

Il giro ad anello nell’estesa campagna di Modolo 
è ideale per chi ricerca pace e tranquillità a poca 
distanza dalla città di Belluno. Una tra le 15 ville 
maggiori della Provincia di Belluno, compresa 
nella catalogazione delle cento ville venete di 
Antonio Canova, vi attende: la splendida dimora 
del XVII secolo dei conti Miari. È un sentiero 
accessibile a tutti grazie al fondo ghiaioso o 
asfaltato. 

The circular tour in the extensive countryside 
of Modolo is ideal for those seeking peace and 
quiet not far from the city of Belluno. One of 
the 15 major villas of the Province of Belluno, 
included in the catalogue of the hundred 
Venetian villas of Antonio Canova, awaits you: 
the splendid 17th century residence of the Miari 
counts. It is a path accessible to all thanks to the 
gravel or paved ground.

minimum age:
–
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Esplora tutti gli 
itinerari con  
la mappa digitale!
Check all routes in the online map

DIGITAL MAP

Scansiona il Qr code ed esplora la mappa digitale con 
tutte le escursioni della Valbelluna! Avrai sempre con te il 
percorso e i dettagli di ogni itinerario con un click.

Scan the QR code and explore the map with all the 
excursions in Valbelluna! Keep always with you all routes 
and details in one click.



DISCOVER VALBELLUNA

www.dolomitiprealpi.it
Consorzio Turistico
Dolomiti Prealpi
Piazza Trento e Trieste, 9
32032 Feltre, BL, Italia

A27 Venezia - Belluno uscita
Belluno e Pian di Vedoia.

A27 Highway Venice - Belluno
Exit at Belluno - Pian di Vedoia.

By car

Gli aeroporti più vicini sono
Venezia Marco Polo (95 km),
Treviso Antonio Canova (75 
Km),Verona Valerio Catullo (175 
km), Trieste Ronchi dei Legionari 
(155 km), Milano Malpensa (360 
km).

The nearest airports are Venice 
Marco Polo(95 km),Treviso Antonio 
Canova (75 km), Verona Valerio 
Catullo (175 km), Trieste Ronchi 
dei Legionari (155 km), Milano 
Malpensa (360 km).

By plane

Le due tratte ferroviarie che 
servono la provincia di Belluno 
sono Venezia Santa Lucia - Belluno 
- Calalzo Pieve di Cadore Cortina e 
Padova Centrale - Feltre - Calalzo 
Pieve di Cadore Cortina.

There are two different rail links to 
the Dolomites 1. Venice (S. Lucia) 
- Belluno - Calalzo Pieve di Cadore 
Cortina 2. Padua (Centrale) - Feltre 
- Calalzo Pieve di Cadore Cortina.

By Train

COME ARRIVARE
HOW TO GET HERE




